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1֙ וַיְהִי
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

ים בַּיָּמִ֣
–၌ထုိနေ့ရက်
H3117

ם הָהֵ֔
–ထုိထုိ
H1992

לֶךְ וּמֶ֖
–နငှ့်ဘုရင်
H4428

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

בְּיִשְׂרָאֵל֑
–၌ဣသရေလ
H3478

י  ׀וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

י לֵוִ֗
လေဝီ
H3881

גָּר֚
တည်းနေ

בְּיַרְכְּתֵ֣י
–၌နေတော်လောက်တော်
H3411

הַר־
တောင်–
H2022

יִם אֶפְרַ֔
ဧဖရိမ်
H0669

ח־ קַּֽ וַיִּֽ
–နငှ့်ယူ–
H3947

לוֹ֙
–သ့ုိသူ

ה אִשָּׁ֣
မိနး်မ
H0802

גֶשׁ פִילֶ֔
အမိှနး်မ
H6370

ית  לֶ֖חֶםמִבֵּ֥
–မှဘက်လဟမ်
H1035

ה׃ יְהוּדָֽ
ယုဒ
H3063

ဣသရေလရှင်ဘုရင် မရိှသည်ကာလ၊ ဧဖရိမ်တောင်ခါးပနး်၌ တည်းခုိသော လေဝိလတူယောက် သည်၊ ယုဒခရုိင် ဗက်လင်မြို့သူ 

မိနး်မတယောက်ကုိ သိမ်းယူ၏။

וַתִּזְנֶה2֤
–နငှ့်မှားယွင်း
H2181

֙ עָלָיו
–ပေါသူ်

ילַגְשׁ֔וֹ פִּֽ
သူ၏အမိှနး်မ
H6370

לֶךְ וַתֵּ֤
–နငှ့်သွား
H3212

אִתּוֹ֙ מֵֽ
–မှသူ
H0854

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ית בֵּ֣
အိမ်

יהָ אָבִ֔
သူမ၏အဖ
H0001

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ית  לֶ֖חֶםבֵּ֥
–ဘက်လဟမ်
H1035

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ
H3063

וַתְּהִי־
–နငှ့်ဖြစ်–
H1961

ם שָׁ֕
–ထုိနေရာ
H8033

ים יָמִ֖
နေ့ရက်
H3117

אַרְבָּעָ֥ה
အလေး
H0702

ׁים׃ חֳדָשִֽ
လ
H2320

ထုိမိနး်မသည် လင်ကုိ ပြစ်မှား၍ ဗက်လင်မြို့ မိမိအဘအိမ်သ့ုိ သွားသဖြင့် လေးလ နေလေ၏။

קָם3 וַיָּ֨
–နငှ့်ထ

הּ אִישָׁ֜
သူမ၏လင်
H0376

וַיֵּ֣לֶךְ
–နငှ့်သွား
H3212

יהָ אַחֲרֶ֗
–နောက်သူမ

ר לְדַבֵּ֤
–ပြောရန်
H1696

עַל־
–ပေါ ်

לִבָּהּ֙
သူမ၏နလှုံး

]להשיבו[
–ပြနခ်ေါရ်န်
H7725

הּ( )לַהֲשִׁיבָ֔
–ပြနခ်ေါရ်နသူ်မ
H7725

וְנַעֲר֥וֹ
–နငှ့်သူ၏ကျွန်
H5288

עִמּ֖וֹ
–နငှ့်သူ

וְצֶמֶ֣ד
–နငှ့်စံုတဲွ
H6776

ים חֲמֹרִ֑
မြည်း
H2543

֙ וַתְּבִיאֵה֙וּ
–နငှ့်သွင်းယူလာ
H0935

ית בֵּ֣
အိမ်

יהָ אָבִ֔
သူမ၏အဖ
H0001

֙ וַיִּרְאֵה֙וּ
–နငှ့်မြင်
H7200

י אֲבִ֣
အဖ
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
–ထုိမိနး်မ
H5291

וַיִּשְׂמַ֖ח
–နငှ့်ဝမ်းမြေ
H8055

לִקְרָאתֽוֹ׃
–သ့ုိကြိုဆုိ
H7125

လင်သည် သ့ူကုိ ချောမ့ော၍့ ဆောင်ခ့ဲခြင်းငှါ ငယ်သားတယောက်နငှ့် မြည်းနစ်ှစီးပါလျက် ထသွား ၍ ရောက်သောအခါ၊ 

မယားငယ်သည် မိမိအဘ အိမ်ထဲသ့ုိ ခေါသွ်င်း၍၊ အဘသည် သမက်ကုိ တွေ့မြင်လျှင် ဝမ်းမြောက်သော စိတ်ရိှ၍ 

သိမ်းဆည်းလေ၏။

וַיֶּחֱזַק־4
–နငှ့်ဆုပ်–
H2388

בּ֤וֹ
–၌၎င်း

תְנוֹ֙ חֹֽ
သူ၏ယောက်မ

י אֲבִ֣
အဖ
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
–ထုိမိနး်မ
H5291

וַיֵּ֥שֶׁב
–နငှ့်နေ
H3427

אִתּ֖וֹ
–နငှ့်သူ
H0854

שְׁלֹ֣שֶׁת
သံုး
H7969

ים יָמִ֑
နေ့ရက်
H3117

֙ וַיֹּאכְלוּ
–နငှ့်စားကြ
H0398

וַיִּשְׁתּ֔וּ
–နငှ့်သောက်ကြ
H8354

ינוּ וַיָּלִ֖
–နငှ့်ညဥ့်တပ်ကြ

ׁם׃ שָֽ
–ထုိနေရာ
H8033

ထုိကြောင့် သမက်သည် စားသောက်လျက်၊ အိပ်လျက်၊ သံုးရက်ပတ်လုံး ယောက္ခမအိမ်၌ နေ၏။
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5֙ יְהִי וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

בַּיּ֣וֹם
–၌နေ့
H3117

י הָרְבִיעִ֔
–ထုိလေး
H7243

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֥
–နငှ့်စောစောထကြ
H7925

קֶר בַבֹּ֖
–၌နနံက်
H1242

וַיָּ֣קָם
–နငှ့်ထ

לָלֶכֶ֑ת
–သွားရန်
H3212

וַיֹּאמֶר֩
–နငှ့်ဆုိလေ
H0559

י אֲבִ֨
အဖ
H0001

ה נַּעֲרָ֜ הַֽ
–ထုိမိနး်မ
H5291

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

חֲתָנ֗וֹ
သူ၏ယောကဿမ
H2860

סְעָד֧
အားပေးပါ
H5582

לִבְּךָ֛
သင်၏နလှုံး

פַּת־
မုန ့–်

לֶ֖חֶם
ပေါင်
H3899

וְאַחַ֥ר
–နငှ့်နောက်

כוּ׃ תֵּלֵֽ
သွားမည်
H3212

စတုတ္တနေ့ရက် နနံက်စောစောထ၍ ထွက်သွားအံသ့ောငှါ ပြင်ဆင်သောအခါ၊ ယောက္ခမက၊ မုန ့ ်အနည်းငယ်ကုိ စား၍ 

အားဖြည့်ပြီးမှ သွားကြပါဟ ုသမက်အား ဆုိသည့်အတုိင်း၊

וַיֵּשְׁב֗ו6ּ
–နငှ့်ထုိင်ကြ
H3427

וַיֹּאכְל֧וּ
–နငှ့်စားကြ
H0398

שְׁנֵיהֶ֛ם
သူနစ်ှ
H8147

ו יַחְדָּ֖
အတူ

וַיִּשְׁתּ֑וּ
–နငှ့်သောက်ကြ
H8354

אמֶר וַיֹּ֜
–နငှ့်ဆုိလေ
H0559

י אֲבִ֤
အဖ
H0001

נַּעֲרָה֙ הַֽ
–ထုိမိနး်မ
H5291

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ישׁ הָאִ֔
–ထုိလူ
H0376

הֽוֹאֶל־
သဘော–
H2974

נָא֥
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

ין וְלִ֖
–နငှ့်ညဥ့်တပ်

וְיִטַ֥ב
–နငှ့်ကောင်း
H3190

ךָ׃ לִבֶּֽ
သင်၏နလှုံး

နစ်ှယောက်လုံးထုိင်၍ စားသောက်လျက် နေကြ၏။ ယောက္ခမကလည်း၊ သဘောကျပါတော။့ ယနေ့ ညဉ ့်ကုိလည်း လနွစ်ေသဖြင့် 

ပျော်မွေ့လျက်နေပါတောဟ့ ုသမက်အားဆုိပြန၍်၊

וַיָּ֥קָם7
–နငှ့်ထ

ישׁ הָאִ֖
–ထုိလူ
H0376

לָלֶכֶ֑ת
–သွားရန်
H3212

וַיִּפְצַר־
–နငှ့်တုိက်တွနး်–
H6484

בּוֹ֙
–၌၎င်း

חֹתְנ֔וֹ
သူ၏ယောကဿမ

וַיָּ֖שָׁב
–နငှ့်ပြန်
H7725

וַיָּ֥לֶן
–နငှ့်ညဥ့်တပ်

ׁם׃ שָֽ
–ထုိနေရာ
H8033

သမက်သည် သွားအံသ့ောငှါ ထသော်လည်း၊ ယောက္ခမသွေးဆောင်သဖြင့် သမက်သည် ထုိအရပ်၌ အိပ်ပြနလ်ေ၏။

ם8 וַיַּשְׁכֵּ֨
–နငှ့်စောစောထ
H7925

קֶר בַּבֹּ֜
–၌နနံက်
H1242

בַּיּ֣וֹם
–၌နေ့
H3117

֮ הַחֲמִישִׁי
–ထုိငါး
H2549

לָלֶכֶת֒
–သွားရန်
H3212

׀וַיֹּ֣אמֶר 
–နငှ့်ဆုိလေ
H0559

י אֲבִ֣
အဖ
H0001

ה נַּעֲרָ֗ הַֽ
–ထုိမိနး်မ
H5291

סְעָד־
အားပေး–
H5582

נָא֙
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

לְבָבְ֣ךָ֔
သင်၏နလှုံး
H3824

תְמַהְמְה֖וּ וְהִֽ
–နငှ့်နေဪ
H4102

עַד־
–သ့ုိ
H5704

נְט֣וֹת
ညုိှး
H5186

הַיּ֑וֹם
–ထုိနေ့
H3117

וַיֹּאכְל֖וּ
–နငှ့်စားကြ
H0398

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
သူနစ်ှ
H8147

ပဉစ္မနေ့ရက် နနံက်စောစော သွားအံသ့ောငှါ ထသောအခါ၊ ယောက္ခမက၊ အားဖြည့်ပါဦးတောဟ့ ုဆုိ၍ မွနး်လွဲသည်တုိင်အောင် 

နစ်ှယောက်လုံး စားသောက်လျက်နေကြ၏။

וַיָּ֤קָם9
–နငှ့်ထ

הָאִישׁ֙
–ထုိလူ
H0376

כֶת לָלֶ֔
–သွားရန်
H3212

ה֥וּא
သူ
H1931

וּפִילַגְשׁ֖וֹ
–နငှ့်သူ၏အမိှနး်မ
H6370

וְנַעֲר֑וֹ
–နငှ့်သူ၏ကျွန်
H5288

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ဆုိလေ
H0559

ל֣וֹ
–သ့ုိသူ

חֹתְנ֣וֹ
သူ၏ယောကဿမ

י אֲבִ֣
အဖ
H0001

ה נַּעֲרָ֡ הַֽ
–ထုိမိနး်မ
H5291

הִנֵּ֣ה
ကြည့်
H2009

֩ נָא
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

ה רָפָ֨
ညုိှး
H7503

הַיּ֜וֹם
–ထုိနေ့
H3117

ב לַעֲרֹ֗
–သ့ုိနေဝင်
H6150

ינוּ־ לִֽ
ညဥ့်–

א נָ֞
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

הִנֵּ֨ה
ကြည့်
H2009

חֲנ֤וֹת
တပ်ချ
H2583

הַיּוֹם֙
–ထုိနေ့
H3117

ין לִ֥
ညဥ့်

פֹּה֙
ဤနေရာ
H6311

וְיִיטַב֣
–နငှ့်ကောင်း
H3190

ךָ לְבָבֶ֔
သင်၏နလှုံး
H3824

ם וְהִשְׁכַּמְתֶּ֤
–နငှ့်သင်တုိ့စောစောထမည်
H7925

מָחָר֙
မနက်ဖြန်
H4279

ם לְדַרְכְּכֶ֔
–သ့ုိသင်တုိ့လမ်း
H1870

וְהָלַכְתָּ֖
–နငှ့်သွားမည်
H1980

ךָ׃ לְאֹהָלֶֽ
–သ့ုိသင်၏တဲ
H0168

ထုိသူသည် မယားငယ်နငှ့် ငယ်သားကုိ ခေါ၍် သွားအံသ့ောငှါ ထပြနသ်ောအခါ၊ သူ၏ ယောက္ခ မဖြစ်သော ထုိမိနး်မ၏ အဘက၊ 

ကြည့်ပါ၊ မုိဃ်းချုပ်လပုြီ။ ယနေ့ညဉ ့်ကုိလည်း လနွစ်ေပါတော။့ နေ့အချနိ ်ကုနလ်ပုြီ။ ဤအရပ်၌ အိပ်၍ ပျော်မွေ့လျက်နေပါတော။့ 

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7243.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2860.htm
https://biblehub.com/hebrew/5582.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2974.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6484.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2549.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/5582.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/4102.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6150.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6311.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm


နက်ဖြန ်နနံက် စောစောထ၍ ကုိယ်နေရာအရပ်သ့ုိ သွားတောဟ့ ုဆုိသော်လည်း၊-

א־10 ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

אָבָ֤ה
အလို
H0014

הָאִישׁ֙
–ထုိလူ
H0376

לָל֔וּן
–ညဥ့်ရန်

וַיָּ֣קָם
–နငှ့်ထ

לֶךְ וַיֵּ֗
–နငှ့်သွား
H3212

֙ וַיָּבאֹ
–နငှ့်ရောက်လာ
H0935

עַד־
–သ့ုိ
H5704

נֹ֣כַח
–မျက်နာှ
H5227

יְב֔וּס
ယဘုသ
H2982

יא הִ֖
သူမ
H1931

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလမ်
H3389

וְעִמּ֗וֹ
–နငှ့်သူ

צֶ֤מֶד
စံုတဲွ
H6776

חֲמוֹרִים֙
မြည်း
H2543

ים חֲבוּשִׁ֔
ကုနး်န ှးီသော
H2280

וּפִילַגְשׁ֖וֹ
–နငှ့်သူ၏အမိှနး်မ
H6370

עִמּֽוֹ׃
–နငှ့်သူ

သမက်သည် ထုိညဉ ့်ကုိ မလနွစ်ေဘဲ ထသွား၍ ကုနး်န ှးီတင်သော မြည်းနစ်ှစီးနငှ့် မယားငယ်လည်း ပါလျက် 

ယေရုရှလင်မြို့တည်းဟသူော ယေဗုတ်မြို့အနးီသ့ုိ ရောက်လေ၏။

הֵם11֣
သူတုိ့
H1992

עִם־
–နငှ့်–

יְב֔וּס
ယဘုသ
H2982

וְהַיּ֖וֹם
–နငှ့်–ထုိနေ့
H3117

רַ֣ד
စုတ်
H7286

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

אמֶר וַיֹּ֨
–နငှ့်ဆုိလေ
H0559

עַר הַנַּ֜
–ထုိလင်ု
H5288

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו אֲדֹנָ֗
သူ၏သခင်
H0113

לְכָה־
လာ–
H3212

נָּ֛א
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

וְנָס֛וּרָה
–နငှ့်ငါတုိ့လှည့်မည်
H5493

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יר־ עִֽ
မြို့–

י הַיְבוּסִ֥
–ထုိယဘုသ
H2983

הַזֹּ֖את
ဤ
H2063

ין וְנָלִ֥
–နငှ့်ညဥ့်တပ်မည်

הּ׃ בָּֽ
–၌၎င်း

ထုိမြို့အနးီသ့ုိ ရောက်သောအခါ၊ မုိဃ်းချုပ်သောကြောင့် ငယ်သားက၊ နားထောင်ပါတော။့ ယေဗုသိ လနူေရာ ဤမြို့သ့ုိ ဝင်၍ 

အိပ်ကြကုနအံ်ဟ့ ုသခင်အားဆုိသော်၊-

וַיֹּ֤אמֶר12
–နငှ့်ဆုိလေ
H0559

֙ אֵלָיו
–သ့ုိသူ
H0413

יו אֲדֹנָ֔
သူ၏သခင်
H0113

א ֹ֤ ל
မ
H3808

נָסוּר֙
ငါတုိ့လှည့်မည်
H5493

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עִי֣ר
မြို့

י נָכְרִ֔
တပါး
H5237

ר אֲשֶׁ֛
–ထုိ

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

מִבְּנֵי֥
–မှသား–

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

הֵנָּ֑ה
ဤနေရာ
H2008

רְנוּ וְעָבַ֖
–နငှ့်ငါတုိ့ဖြတ်မည်

עַד־
–သ့ုိ
H5704

ה׃ גִּבְעָֽ
ဂိဘယ
H1390

သခင်က၊ ဣသရေလ အမျ ိုးမဟတ်ု၊ တပါးအမျ ိုးသားနေသော မြို့သ့ုိ မဝင်၊ ဂိဗာမြို့သ့ုိ သွားဦးမည်။

וַיֹּ֣אמֶר13
–နငှ့်ဆုိလေ
H0559

לְנַעֲר֔וֹ
–သ့ုိသူ၏ကျွန်
H5288

לְךָ֥    
လာ
H3212

וְנִקְרְבָ֖ה
–နငှ့်ငါတ့ုိချဉ်ကျမည်
H7126

בְּאַחַד֣
–၌တစ်
H0259

הַמְּקֹמ֑וֹת
–ထုိနေရာ
H4725

וְלַ֥נּוּ
–နငှ့်ညဥ့်တပ်မည်

בַגִּבְעָ֖ה
–၌ဂိဘယ
H1390

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

ה׃ בָרָמָֽ
–၌ရာမ
H7414

ဂိဗာမြို့၊ ရာမမြို့ အစရိှသော တစံုတခုသောအရပ်၌ ညဉ ့်ကုိလနွစ်ေခြင်းငှါ သွားကြကုနအံ်ဟ့ ုငယ်သားအားဆုိလျက်၊-

וַיַּעַבְר֖ו14ּ
–နငှ့်ဖြတ်သွားကြ

וַיֵּלֵכ֑וּ
–နငှ့်သွားကြ
H3212

א ֹ֤ וַתָּב
–နငှ့်ကျ
H0935

לָהֶם֙
–သ့ုိသူတုိ့

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
–ထုိနေ
H8121

צֶל אֵ֥
–၌နား
H0681

הַגִּבְעָ֖ה
–ထုိဂိဘယ
H1390

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ

ן׃ לְבִנְיָמִֽ
–သ့ုိဘင်ယာမိန်
H1144

ခရီးသွားပြန၍် ဗင်္ယာမိနခ်ရုိင် ဂိဗာမြို့အနးီသ့ုိ ရောက်သောအခါ၊ နေဝင်လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5227.htm
https://biblehub.com/hebrew/2982.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/2280.htm
https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2982.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7286.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2983.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5237.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2008.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/7414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/681.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm


וַיָּסֻר֣ו15ּ
–နငှ့်လှည့်ကြ
H5493

ם שָׁ֔
–ထုိနေရာ
H8033

לָב֖וֹא
–ဝင်ရန်
H0935

לָל֣וּן
–ညဥ့်ရန်

בַּגִּבְעָה֑
–၌ဂိဘယ
H1390

א ֹ֗ וַיָּב
–နငှ့်ရောက်လာ
H0935

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
–နငှ့်ထုိင်
H3427

בִּרְח֣וֹב
–၌လမ်းမရုိက်
H7339

יר הָעִ֔
–ထုိမြို့

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မရိှ
H0369

ישׁ אִ֛
လူ
H0376

ף־ מְאַסֵּֽ
စုရံုး–
H0622

ם אוֹתָ֥
သူတုိ့
H0853

יְתָה הַבַּ֖
–ထုိအိမ်သ့ုိ

לָלֽוּן׃
–ညဥ့်ရန်

ဂိဗာမြို့မှာ ညဉ ့်ကုိ လနွစ်ေမည်အကြံနငှ့် မြို့ထဲသ့ုိဝင်၍ အဘယ်သူ မျှ ဧည့်မခံသေးသောကြောင့် လမ်းမှာထုိင်နေ၏။

׀וְהִנֵּ֣ה 16
–နငှ့်ကြည့်
H2009

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

ן זָקֵ֗
အို
H2205

א בָּ֣
ရောက်လာ
H0935

ן־ מִֽ
–မှ

הוּ מַעֲשֵׂ֤
သူ၏အလပ်ု
H4639

מִן־
–မှ

הַשָּׂדֶה֙
–ထုိလယ်

רֶב בָּעֶ֔
–၌ညနေ
H6153

וְהָאִישׁ֙
–နငှ့်–ထုိလူ
H0376

מֵהַר֣
–မှတောင်
H2022

יִם אֶפְרַ֔
ဧဖရိမ်
H0669

וְהוּא־
–နငှ့်သူ–
H1931

גָר֖
တည်းနေ

בַּגִּבְעָה֑
–၌ဂိဘယ
H1390

י וְאַנְשֵׁ֥
–နငှ့်–ထုိနေရာ၏လူ
H0376

הַמָּק֖וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

י׃בְּנֵי֥  יְמִינִֽ
ဘင်ယာမိနသ်ား
H1145

ဂိဗာမြို့သားတုိ့သည် ဗင်္ယာမိနအ်မျ ိုးသားဖြစ်ကြ၏။ သ့ုိရာတွင် တည်းခုိသော ဧဖရိမ်တောင်သား လအိူတုယောက်ရိှသည်ဖြစ်၍၊ 

ထုိသူသည် ညဦးယံ၌ လယ်လပ်ုရာမှလာစဉ်၊-

א17 וַיִּשָּׂ֣
–နငှ့်ချမီြှင့်
H5375

יו עֵינָ֗
သူ၏မျက်စိ

וַיַּ֛רְא
–နငှ့်မြင်
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

ישׁ הָאִ֥
–ထုိလူ
H0376

חַ הָאֹרֵ֖
–ထုိခရီးသည်
H0732

ב בִּרְחֹ֣
–၌လမ်းမရုိကဿ
H7339

הָעִי֑ר
–ထုိမြို့

אמֶר וַיֹּ֨
–နငှ့်ဆုိလေ
H0559

ישׁ   הָאִ֧
–ထုိလူ
H0376

ן הַזָּקֵ֛
–ထုိအို
H2205

נָה אָ֥
အဘယ်သ့ုိ
H0575

תֵלֵ֖ךְ
သင်သွားမညဿ
H3212

יִן וּמֵאַ֥
–နငှ့်–မှအဘယ်
H0370

תָּבֽוֹא׃
သင်လာ
H0935

မြော်ကြည့်၍၊ မြို့လမ်းမှာ ဧည့်သည်တယောက် ရိှသည်ကုိမြင်လျှင်၊ သင်သည် အဘယ်အရပ်သ့ုိ သွားသနည်း၊ 

အဘယ်အရပ်ကလာသနည်းဟ ုမေးသော်၊-

וַיֹּ֣אמֶר18
–နငှ့်ဆုိလေ
H0559

יו אֵלָ֗
–သ့ုိသူ
H0413

ים עֹבְרִ֨
ဖြတ်

חְנוּ אֲנַ֜
ငါတုိ့
H0587

ית־לֶחֶ֣ם מִבֵּֽ
–မှဘက်လဟမ်
H1035

֮ יְהוּדָה
ယုဒ
H3063

עַד־
–သ့ုိ
H5704

יַרְכְּתֵ֣י
နေတော်လောက်တော်
H3411

הַר־
တောင်–
H2022

אֶפְרַיִם֒
ဧဖရိမ်
H0669

ם מִשָּׁ֣
–မှထုိနေရာ
H8033

כִי אָנֹ֔
ငါ
H0595

ךְ וָאֵלֵ֕
–နငှ့်ငါသွား
H3212

עַד־
–သ့ုိ
H5704

ית  לֶ֖חֶםבֵּ֥
–ဘက်လဟမ်
H1035

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ
H3063

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ית בֵּ֤
အိမ်

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֲנִי֣
ငါ
H0589

ךְ הֹלֵ֔
သွား
H1980

וְאֵי֣ן
–နငှ့်မရိှ
H0369

ישׁ אִ֔
လူ
H0376

ף מְאַסֵּ֥
စုရံုး
H0622

י אוֹתִ֖
ငါ
H0853

יְתָה׃ הַבָּֽ
–ထုိအိမ်သ့ုိ

ကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ယုဒခရုိင်ဗက်လင်မြို့မှ ဧဖရိမ်တောင်ခါးပနး်သ့ုိ သွား၏။ ကျွန်ပ်ုသည် ဧဖရိမ်တောင် သားဖြစ်၏။ ဗက်လင်မြို့သ့ုိ 

ခဏသွားပြီးမှ ယခုထာဝရဘုရား၏ အိမ်တော်သ့ုိ သွား၏။ အဘယ်သူ မျှ ဧည့်မခံသေး။

https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1390.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1145.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/732.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/575.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/370.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/1035.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3411.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1035.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm


וְגַם־19
–နငှ့်လည်း–
H1571

בֶן תֶּ֤
ကောက်ရုိး
H8401

גַּם־
–နငှ့်လည်း–
H1571

מִסְפּוֹא֙
ကျက်စား
H4554

יֵשׁ֣
ရိှ
H3426

ינוּ לַחֲמוֹרֵ֔
–သ့ုိငါတုိ့၏မြည်း
H2543

גַם וְ֠
–နငှ့်လည်း
H1571

לֶחֶ֣ם
ပေါင်
H3899

וָיַיִ֤ן
–နငှ့်စပျစ်ရညဿ
H3196

יֶשׁ־
ရိှ–
H3426

֙ לִי
–သ့ုိငါ

ךָ אֲמָתֶ֔ וְלַֽ
–နငှ့်သင်၏ကျွနဿမိနး်မ
H0519

וְלַנַּ֖עַר
–နငှ့်–ထုိလင်ု
H5288

עִם־
–နငှ့်–

עֲבָדֶ֑יךָ
သင်၏ကျွနဿ
H5650

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

מַחְס֖וֹר
ချ ို့တဲ့
H4270

כָּל־
တစ်–
H3605

ר׃ דָּבָֽ
အရာ
H1697

သ့ုိရာတွင် မြည်းဘ့ုိ မြက်ခြောက်နငှ့် အခြားကျွေးစရာရိှ၏။ ကုိယ်နငှ့် ကုိယ်တော် ကျွနမ်လိက်ုလာ သော ငယ်သားဘ့ုိ 

မုန ့န်ငှ့်စပျစ်ရည်ရိှ၏။ တစံုတခုမျှ မလိပုါဟ ုပြောဆုိ၏။

אמֶר20 וַיֹּ֨
–နငှ့်ဆုိလေ
H0559

ישׁ הָאִ֤
–ထုိလူ
H0376

֙ הַזָּקֵן
–ထုိအို
H2205

שָׁל֣וֹם
နးီချမ်း
H7965

ךְ לָ֔
–သ့ုိသင်

ק רַ֥
ရံု
H7535

כָּל־
တစ်–
H3605

מַחְסוֹרְךָ֖
သင်၏ချ ို့တဲ့
H4270

עָלָי֑
–ပေါင်ါ

ק רַ֥
ရံု
H7535

בָּרְח֖וֹב
–၌လမ်းမရုိကဿ
H7339

אַל־
အလ–
H0408

ן׃ תָּלַֽ
ညဥ့်ရနဿ

လအိူကုလည်း၊ သင်၌ ချမ်းသာရိှပါစေသော။ သင်လိသုမျှသည် ငါတ့ာ ရိှစေတော။့ လမ်းမှာညဉ ့်ကုိ မလနွစ်ေနငှ့်ဟဆုိုလျက်၊-

וַיְבִיאֵה֣ו21ּ
–နငှ့်သွင်းယူလာ
H0935

לְבֵית֔וֹ
–သ့ုိသူ၏အိမ်သ့ုိ

]וַיָּ֖בָול      [
–နငှ့်ကျွေး

)וַיָּ֖בָול      (
–နငှ့်ကျွေး

ים לַחֲמוֹרִ֑
–သ့ုိမြည်း
H2543

֙ יִּרְחֲצוּ וַֽ
–နငှ့်ဆေးကြ
H7364

ם רַגְלֵיהֶ֔
သူတုိ့၏ခြေ
H7272

וַיֹּאכְל֖וּ
–နငှ့်စားကြ
H0398

וַיִּשְׁתּֽוּ׃
–နငှ့်သောကဿကြ
H8354

မိမိအိမ်သ့ုိ ခေါသွ်င်း၍ မြည်းတုိ့ကုိ ကျွေးလေ၏။ သူတုိ့သည် ခြေကုိ ဆေး၍ စားသောက်ကြ၏။

22֮ הֵמָּה
သူတုိ့
H1992

מֵיטִיבִ֣ים
သူတုိ့၏နလှုံးကုိယား
H3190

אֶת־
–ကုိ
H0853

לִבָּם֒
သူတုိ့၏နလှုံး

וְהִנֵּה֩
–နငှ့်ကြည့်
H2009

י אַנְשֵׁ֨
ယောကဿ
H0376

יר הָעִ֜
–ထုိမြို့

י אַנְשֵׁ֣
ယောကဿ
H0376

בְנֵֽי־
သား–

עַל בְלִיַּ֗
မိစ္ဆာ
H1100

֙ נָסַבּ֙וּ
ဝုိင်းရံကြ
H5437

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִת הַבַּ֔
–ထုိအိမ်

ים תְדַּפְּקִ֖ מִֽ
ထု
H1849

עַל־
–ပေါ ်

לֶת הַדָּ֑
–ထုိတံခါး

וַיֹּאמְר֗וּ
–နငှ့်ဆုိကြ
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אִישׁ הָ֠
–ထုိလူ
H0376

עַל בַּ֣
အရှင်
H1167

יִת הַבַּ֤
–ထုိအိမ်

֙ הַזָּקֵן
–ထုိအို
H2205

ר לֵאמֹ֔
–ဆုိ
H0559

א הוֹצֵ֗
ထုတ်
H3318

אֶת־
–ကုိ
H0853

ישׁ הָאִ֛
–ထုိလူ
H0376

אֲשֶׁר־
–ထုိ–

א בָּ֥
ရောက်လာ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בֵּיתְךָ֖
သင်၏အိမ်သ့ုိ

נּוּ׃ וְנֵדָעֶֽ
–နငှ့်ငါတုိ့သိမည်
H3045

ထုိသ့ုိ ပျော်မွေ့လျက်နေကြသောအခါ၊ ထုိမြို့သား အဓမ္မလအူချ ို့တုိ့သည် အိမ်ကုိ ဝုိင်း၍ တံခါးကုိ ရုိက်ကြ၏။ အိမ်ရှင် 

လအိူကုိုလည်းခေါ၍်၊ သင့်အိမ်သ့ုိ ဝင်သောယောက်ျားနငှ့် ငါတုိ့သည် ဆက်ဆံ လိသုည်ဖြစ်၍၊ ထုတ်ခ့ဲလောဟ့ ုဆုိကြ၏။
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וַיֵּצֵא23֣
–နငှ့်ထွက်လာ
H3318

ם אֲלֵיהֶ֗
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

הָאִישׁ֙
–ထုိလူ
H0376

עַל בַּ֣
အရှင်
H1167

יִת הַבַּ֔
–ထုိအိမ်

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ဆုိလေ
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

אַל־
အလ–
H0408

י אַחַ֖
ငါ၏ညီအစ်ကုိ
H0251

אַל־
အလ–
H0408

תָּרֵ֣עוּ
ဆုိးမပြုကြ

נָא֑
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

חֲרֵי אַ֠
–နောကဿ

אֲשֶׁר־
–ထုိ–

א בָּ֞
ရောက်လာ
H0935

ישׁ הָאִ֤
–ထုိလူ
H0376

הַזֶּה֙
ဤ
H2088

אַל־
အလ–
H0413

י   בֵּיתִ֔
ငါ၏အိမ်သ့ုိ

ל־ אַֽ
အလ–
H0408

תַּעֲשׂ֖וּ
ပြုကြ

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַנְּבָלָ֥ה
–ထုိညစ်ရှာ
H5039

את׃ הַזֹּֽ
ဤ
H2063

အိမ်ရှင်သည်လည်း ထွက်၍၊ ညီအစ်ကုိတုိ့၊ ဆုိးသောအမုှကုိ မပြုပါနငှ့်။ ဤသူသည် အကျွန်ပ်ုအိမ်၌ တည်းခုိသောသူဖြစ်၍ 

အဓမ္မမပြုကြပါနငှ့်။

הִנֵּה24֩
ကြည့်
H2009

י בִתִּ֨
ငါ၏သမီး
H1323

ה הַבְּתוּלָ֜
–ထုိအပျ ို
H1330

הוּ ילַגְשֵׁ֗ וּפִֽ
–နငှ့်သူ၏အမိှနး်မ
H6370

יאָה־ אוֹצִֽ
ငါထုတ်မည်–
H3318

נָּ֤א
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

אוֹתָם֙
သူတုိ့
H0853

וְעַנּ֣וּ
–နငှ့်ညှဥ့်စက်ကြ

ם אוֹתָ֔
သူတုိ့
H0853

וַעֲשׂ֣וּ
–နငှ့်ပြုကြ

ם לָהֶ֔
–သ့ုိသူတုိ့

הַטּ֖וֹב
–ထုိကောင်း

בְּעֵינֵיכֶם֑
–၌သင်တုိ့မျက်စိ

ישׁ וְלָאִ֤
–နငှ့်–သ့ုိလူ
H0376

הַזֶּה֙
ဤ
H2088

א ֹ֣ ל
မ
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
ပြုကြ

דְּבַ֖ר
အရာ
H1697

הַנְּבָלָ֥ה
–ထုိညစ်ရှာ
H5039

את׃ הַזֹּֽ
ဤ
H2063

အကျွန်ပ်ု၌ သမီးကညာရိှပါ၏။ သူ၏မယားငယ်လည်း ရိှပါ၏။ သူတုိ့ကုိ ထုတ်၍ ပေးပါမည်။ သူတုိ့ကုိ ရုှတ်ချကြပါ။ 

အလိရိှုသည်အတုိင်း ပြုကြပါ။ ဤယောက်ျား၌ ဤမျှလောက် ဆုိးသောအမုှကုိ မပြုပါနငှ့်ဟ ုတောင်းပနသ်ော်လည်း၊-

א־25 ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

אָב֤וּ
အလို
H0014

הָאֲנָשִׁים֙
–ထုိယောကဿ
H0376

עַֽ לִשְׁמֹ֣
–နာထောင်စေ
H8085

ל֔וֹ
–သ့ုိသူ

וַיַּחֲזֵק֤
–နငှ့်အားကြီး
H2388

הָאִישׁ֙
–ထုိလူ
H0376

ילַגְשׁ֔וֹ בְּפִ֣
–၌သူ၏အမိှနး်မ
H6370

א וַיֹּצֵ֥
–နငှ့်ထုတ်
H3318

אֲלֵיהֶ֖ם
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

הַח֑וּץ
–ထုိပြင်
H2351

וַיֵּדְע֣וּ
–နငှ့်သိကြ
H3045

א֠וֹתָהּ
သူမ
H0853

תְעַלְּלוּ־ וַיִּֽ
–နငှ့်ညှဥ့်စက်–

בָ֤הּ
–၌၎င်း

כָּל־
တစ်–
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
–ထုိညဥ့်
H3915

עַד־
–သ့ုိ
H5704

קֶר הַבֹּ֔
–ထုိနနံကဿ
H1242

יְשַׁלְּח֖וּהָ וַֽ
–နငှ့်လွှတ်လိကုဿ
H7971

]בעלות[
–ထုိ
H5927

)כַּעֲל֥וֹת(
–၌တက်လာသောအခါ
H5927

ׁחַר׃ הַשָּֽ
–ထုိမုိးလင်း
H7837

သူတုိ့သည် နားမထောင်သောကြောင့်၊ လေဝိလသူည် မိမိမယားငယ်ကုိ ထုတ် အပ်သဖြင့်၊ သူတုိ့သည် တညဉ ့်လုံး အဓမ္မပြု၍ 

နနံက်တုိင်အောင် ရုှတ်ချပြီးမှ အာရုဏ်တက်မှ လွှတ်လိက်ုကြ၏။

א26 ֹ֥ וַתָּב
–နငှ့်ရောက်လာ
H0935

ה הָאִשָּׁ֖
–ထုိမိနး်မ
H0802

לִפְנ֣וֹת
–သ့ုိနေမွနး်
H6437

קֶר הַבֹּ֑
–ထုိနနံကဿ
H1242

ל וַתִּפֹּ֞
–နငှ့်လဲ
H5307

תַח פֶּ֧
တံခါးဝ
H6607

בֵּית־
အိမ်–

ישׁ הָאִ֛
–ထုိလူ
H0376

אֲשֶׁר־
–ထုိ–

אֲדוֹנֶי֥הָ
သူမ၏သခင်
H0113

ם שָּׁ֖
–ထုိနေရာ
H8033

עַד־
–သ့ုိ
H5704

הָאֽוֹר׃
–ထုိအလင်း
H0216

အာရုဏ်တက်သောအခါ၊ မိနး်မသည် လာ၍ မိမိသခင်နေရာ အိမ်တံခါးရှေ့မှာ မုိဃ်းလင်းသည် တုိင်အောင် လဲနေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
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קָם27 וַיָּ֨
–နငှ့်ထ

יהָ אֲדֹנֶ֜
သူမ၏သခင်
H0113

קֶר בַּבֹּ֗
–၌နနံကဿ
H1242

וַיִּפְתַּח֙
–နငှ့်ဖွင့်

דַּלְת֣וֹת
တံခါးရွက်

יִת הַבַּ֔
–ထုိအိမ်

א וַיֵּצֵ֖
–နငှ့်ထွက်
H3318

לָלֶכֶ֣ת
–သွားရန်
H3212

לְדַרְכּ֑וֹ
–သ့ုိသူ၏လမ်း
H1870

וְהִנֵּ֧ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

ה הָאִשָּׁ֣
–ထုိမိနး်မ
H0802

ילַגְשׁ֗וֹ פִֽ
သူ၏အမိှနး်မ
H6370

נֹפֶלֶ֙ת֙
လဲ
H5307

תַח פֶּ֣
တံခါးဝ
H6607

יִת הַבַּ֔
–ထုိအိမ်

יהָ וְיָדֶ֖
–နငှ့်သူမ၏လကဿ
H3027

עַל־
–ပေါ ်

ף׃ הַסַּֽ
–ထုိသိက်တုနး်

နနံက်အချနိရ်ောက်မှ သူ၏ သခင်သည် ထ၍ အိမ်တံခါးကုိ ဖွင့်သဖြင့်၊ ခရီးသွားအံသ့ောငှါ ထွက်သောအခါ၊ မယားငယ်သည် 

အိမ်တံခါးရှေ့မှာလဲ၍ တံခါးခံုကုိ လက်တင်လျက်ရိှသည် မြင်သော်၊

וַיֹּ֧אמֶר28
–နငှ့်ဆုိလေ
H0559

אֵלֶי֛הָ
–သ့ုိသူမ
H0413

ק֥וּמִי
ထမိ

וְנֵלֵ֖כָה
–နငှ့်ငါတုိ့သွားစ့ုိ
H3212

וְאֵי֣ן
–နငှ့်မရိှ
H0369

עֹנֶה֑
ပြနသူ်

֙ וַיִּקָּחֶהָ֙
–နငှ့်ယူ
H3947

ל־ עַֽ
–ပေါ ်

הַחֲמ֔וֹר
–ထုိမြည်း
H2543

וַיָּ֣קָם
–နငှ့်ထ

ישׁ הָאִ֔
–ထုိလူ
H0376

וַיֵּ֖לֶךְ
–နငှ့်သွား
H3212

לִמְקֹמֽוֹ׃
–သ့ုိသူ၏နေရာ
H4725

ထလော။့ သွားကြကုနအံ်ဟ့ ုဆုိသော်လည်း သူသည် ပြနမ်ပြောဘဲနေ၏။ ထုိအခါ ယောက်ျားသည် သ့ူကုိ မြည်းပေါမှ်ာ တင်သဖြင့် 

မိမိနေရာသ့ုိ သွားလေ၏။

א29 ֹ֣ וַיָּב
–နငှ့်ရောက်လာ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בֵּית֗וֹ
သူ၏အိမ်

ח וַיִּקַּ֤
–နငှ့်ယူ
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

מַּאֲכֶלֶ֙ת֙ הַֽ
–ထုိဓား
H3979

וַיַּחֲזֵק֣
–နငှ့်ဆုပ်ကုိင်
H2388

ילַגְשׁ֔וֹ בְּפִֽ
–၌သူ၏အမိှနး်မ
H6370

֙ יְנַתְּחֶהָ֙ וַֽ
–နငှ့်ခဲွဖြား
H5408

יהָ לַעֲצָמֶ֔
–သ့ုိသူမ၏အရုိး
H6106

לִשְׁנֵי֥ם
–သ့ုိနစ်ှ
H8147

ר עָשָׂ֖
တစ်ဆယ်
H6240

ים נְתָחִ֑
အပုိင်း
H5409

הָ יְשַׁלְּחֶ֔ וַֽ
–နငှ့်စေလွှတ်
H7971

ל בְּכֹ֖
–၌တစ်
H3605

גְּב֥וּל
နယ်နာ
H1366

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

မိမိအိမ်သ့ုိ ရောက်သောအခါ ထားကုိယူ၍ မယားငယ်အကောင်ကုိ အရုိးနငှ့်တကွ ဆယ်နစ်ှပုိင်းပုိင်း၍ ဣသရေလပြည် 

တရှောက်လုံးသ့ုိ ပေးလိက်ုလေ၏။

וְהָיָה30֣
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

כָל־
တစ်–
H3605

ה הָרֹאֶ֗
–ထုိမြင်သူ
H7200

וְאָמַר֙
–နငှ့်ဆုိ
H0559

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

נִהְיְתָ֤ה
ဖြစ်
H1961

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

נִרְאֲתָה֙
မြင်
H7200

את ֹ֔ כָּז
ဤက့ဲသ့ုိ
H2063

לְמִיּ֞וֹם
–မှ–ထုိနေ့
H3117

עֲל֤וֹת
တက်
H5927

בְּנֵֽי־
သား–

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှမြေ
H0776

יִם מִצְרַ֔
အီဂျစ်
H4714

עַ֖ד
–တုိင်အောင်
H5704

הַיּ֣וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּ֑ה
ဤ
H2088

ׂימוּ־ שִֽ
ထား–

לָכֶ֥ם
–သ့ုိသင်တုိ့

עָלֶ֖יהָ
–ပေါ၎်င်း

עֻ֥צוּ
တုိင်ပင်
H5779

רוּ׃ וְדַבֵּֽ
–နငှ့်ပြောဆုိကြ
H1696

פ
פ

သိမြင်သောသူ အပေါင်းတုိ့က၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် အဲဂုတ္တုပြည်က ထွက်သောနေ့မှစ၍ ယနေ့တုိင်အောင် 

ဤက့ဲသ့ုိသောအမုှကုိ အဘယ်သူမျှမပြု၊ တခါမျှမဖြစ်စဖူး။ ဆင်ခြင်၍ တုိင်ပင် စီရင်ကြလောဟ့ ုပြောဆုိကြ၏။
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